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1. [bookmark: _Toc376956134][bookmark: _Toc389037797][bookmark: _Toc389038654][bookmark: _Toc61257499][bookmark: _Toc61257648][bookmark: _Toc63853166]Predstavitev obstoječega mostnega žerjava HE Mariborski otok
[bookmark: _Toc376956135][bookmark: _Toc389037798][bookmark: _Toc389038655][bookmark: _Toc61257500][bookmark: _Toc61257649][bookmark: _Toc63853167] Uvod

Za potrebe dvigovanja in prevoza bremen v času prenove, remontov in vzdrževalnih del sta v montažni dvorani HE Mariborski otok nameščena mostna žerjava nosilnosti 3,2t (2 kosa). Žerjava sta dobavili podjetji Metalna in Esotech. V času od namestitve mostnih žerjavov niso bila na prej navedenih mostnih žerjavih izvedena večja remontna ali obnovitvena dela. 
[bookmark: _Toc61257501][bookmark: _Toc61257650][bookmark: _Toc63853168]Terminski plan izvedbe del
Pri terminskem planu izvedbe vseh del je potrebno upoštevati naslednje:
· demontažna dela obstoječih mostnih žerjavov se lahko pričnejo, ko je izdelana in dobavljena vsa oprema novega mostnega žerjava
· montažna dela novega mostnega žerjava se naj izvedejo v roku cca. 10 dni od demontaže starih žerjavov oz. v dogovoru z obratovalno-vzdrževalnim osebjem HE Mb otok (cca.10 dni montaže novega žerjava je časovno všteto v izvedbo vseh del)¸

[bookmark: _Toc389037799][bookmark: _Toc389038656][bookmark: _Toc61257502][bookmark: _Toc61257651][bookmark: _Toc63853169][bookmark: _Toc376956138]Obseg del Izdelave, dobave in montaže novega mostnega žerjava 
Obseg razpisanih del za izdelavo novega mostnega žerjava HE Mariborski otok predvideva:
· izdelavo tehnične dokumentacije novega mostnega žerjava HE Mariborski otok
· demontaža obstoječih žerjavov (2kosa)
· izdelavo, dobavo in montažo novega žerjava
· kontrola kvalitete, prevzemi, preizkušanje in usposabljanje
· transport opreme
[bookmark: _Toc61257503][bookmark: _Toc61257652][bookmark: _Toc63853170]Izdelava tehnične dokumentacije novega mostnega žerjava
[bookmark: _Toc263073891][bookmark: _Toc389037802][bookmark: _Toc389038659][bookmark: _Toc61257504][bookmark: _Toc61257653][bookmark: _Toc63853171]Splošno
Vsa tehnična dokumentacija naj bo izdelana v slovenskem jeziku. Vsa tehnična dokumentacija mora biti izdelana v skladu z internimi tehničnimi standardi TS HSE. 
Vsi dokumenti morajo nositi identifikacijsko številko/oznako skladno s KKS HSE - TS ter s klasifikacijo, ki jo bosta uskladila Izvajalec in Naročnik.
V času sklepanja pogodbe bo Izvajal prejel 1 izvod veljavnega sistema označevanja in detajlna navodila za uporabo. Vse tehnične risbe morajo biti velikosti, ki jih predpisuje standard DIN 476.
Pri pripravi dokumentacije naj bo uporabljena naslednja programska oprema:
· Microsoft Excel 10 ali novejši,
· Microsoft Word 10 ali novejši,
· Mikrosoft Project 10 ali novejši,
· Autodesk Autocad 2014 ali novejši,
· WSCAD 5.1, EPLAN P8, CADDY++ oz. predhodno uskladiti z naročnikom
[bookmark: _Toc263073892][bookmark: _Toc389037803][bookmark: _Toc389038660][bookmark: _Toc61257505][bookmark: _Toc61257654][bookmark: _Toc63853172]Projekt za izvedbo 
Projekt za izvedbo mora zajemati najmanj:
· Trdnostni in stabilitetni izračun:
· dobavitelj mora za vse glavne obremenjene dele žerjava izdelati izračune za določitev glavnih izmer in dimenzij opreme in prikazati napetosti in deformacij v posameznih presekih konstrukcije in določiti kolesne pritiske v skladu s FEM 1.001

· Risbe, diagrame in sheme
· dispozicijske risbe
· dimenzijske risbe
· risbe obremenitev
· sestavne risbe sklopov žerjava
· delavniške risbe v tovarni izdelanih delov žerjava 
· montažne risbe
· risbe kabelskih tras
· enopolne sheme
· tokovne sheme
· risbe izgleda električnih omar

· Seznami in specifikacije
· seznam vgrajenega materiala in opreme ter njihove tehnične karakteristike
· seznam vgrajene opreme z identifikacijskimi oznakami
· seznam napisnih tablic
· seznam električnih potrošnikov
· seznam kablov
· seznam spončnih letev

Projekt za izvedbo »PZI« bo izvajalec del naročniku predal v:
· v treh pisnih izvodih 
· en izvod na elektronskem mediju
[bookmark: _Toc263073893][bookmark: _Toc389037804][bookmark: _Toc389038661][bookmark: _Toc61257506][bookmark: _Toc61257655][bookmark: _Toc63853173]Projekt izvedenih del
Predstavlja izvedeno stanje žerjava po zaključenem poizkusnem obratovanju in je praktično enake sestave kot projekt za izvedbo.

Projekt izvedenih del »PID« bo izvajalec del naročniku predati v:
· v treh pisnih izvodih 
· en izvod na elektronskem mediju (v pasivni obliki in izvorni obliki)
Tehnična dokumentacija postane last naročnika, ki jo lahko uporablja pri izvedbi vzdrževalnih del na mostnem žerjavu. 
[bookmark: _Toc263073894][bookmark: _Toc389037805][bookmark: _Toc389038662][bookmark: _Toc61257507][bookmark: _Toc61257656][bookmark: _Toc63853174]Ostala tehnična dokumentacija
Ostala tehnična dokumentacija (v treh izvodih in en izvod na elektronskem mediju)
· Seznam dokumentacije
· Terminski plan izdelave in montaže
· Plan kontrole kvalitete
· Dokazna dokumentacija
· Navodila za obratovanje, upravljanje in vzdrževanje žerjava kot ločene dokumente 
· Program uvajanja dela z žerjavom osebja naročnika
· Programska oprema krmilnika ter frekvenčnih pretvornikov
· Kontrolna in matična knjiga žerjava
· Prospekti s tehničnimi podatki
· Drugo
[bookmark: _Toc389037806][bookmark: _Toc389038663]Seznam dokumentacije
Seznam naj bo izdelan v obliki tabele v programu Mocrosoft Exel. Zajema naj vse risbe in dokumente, ki jih namerava v skladu s tem razpisom dobavitelj poslati Naročniku v pregled oz. njegovo last. 
[bookmark: _Toc389037807][bookmark: _Toc389038664]Terminski plan izdelave in montaže
Izdelati ga je potrebno v programu Misrosoft Project. Zajeti mora vse aktivnosti dobave in izdelave žerjava vključno s transportom in montažo na terenu ter preizkušanjem in predajo žerjava. Terminski plan je potrebno Naročniku poslati v pregled v roku 15 dni po podpisu pogodbe v dveh pisnih izvodih in en izvod v elektronski original obliki datoteke.
[bookmark: _Toc389037808][bookmark: _Toc389038665]Plan kontrole kvalitete (QC)
Zajema seznam vseh kontrolnih postopkov, ki jih namerava Izvajalec izvesti z namenom dokazati Naročniku kvaliteto vgrajenih materialov, kvaliteto izdelave žerjava v tovarni in kvaliteto montaže in preizkušanj na terenu.
Dokazna dokumentacija
Po zaključeni montaži mora Izvajalec Naročniku izročiti vse dokumente, ki dokazujejo kvaliteto vgrajenega materiala in opravljenih storitev. Dokumenti naj bodo zbrani v mapi z naslovom »Dokazna dokumentacija«. Mapa praktično vsebuje poročila o pregledih in prevzemih, spričevala (certifikate) o preizkusih, ateste o uporabljenih materialih, merilne protokole, izjave o skladnosti, A test varilca in ostalo tehnično dokumentacijo v zvezi s kakovostjo vgrajenih materialov in opravljenih storitev.
Dokazna dokumentacija mora biti ustrezno zložena, da je razvidna sledljivost dokumentov. Po izvedbi del preda izvajalec del naročniku en izvod »Dokazne dokumentacije« v pisni obliki.
Izvajalec del mora Naročniku ob zaključku del posredovati pisno izjavo o skladnosti CE za žerjav 3,2t HE Mariborski otok kot celoto.
[bookmark: _Toc389037810][bookmark: _Toc389038667]Navodila za obratovanj, upravljanje in vzdrževanje žerjava 
Navodila za obratovanje, upravljanje in vzdrževanje žerjava morajo biti izdelana v skladu s prilogo I Pravilnika o varnosti strojev (Uradni list RS št. 25/2006) v slovenskem jeziku. Navodila za obratovanje, upravljanje in vzdrževanje naj bodo kot ločeni dokumenti.
Za opremo, ki je vgrajena na žerjav in je bila kupljena na trgu, mora Izvajalec k osnovnim navodilom žerjava priložiti še prospekte s tehničnimi podatki in navodili za upravljanje in vzdrževanje proizvajalca te opreme. 
Navodila za upravljanje in vzdrževanje pomembnejše kupljene opreme, ki zahteva več vzdrževanja, prevedena v slovenski jezik. 
Preliminarna navodila za obratovanje, upravljanje in vzdrževanje žerjava mora Izvajalec predati Naročniku v enem izvodu po zaključeni montaži oz. pred funkcionalnim preizkušanjem žerjava na terenu. 
Končna navodila za obratovanje, upravljanje in vzdrževanje žerjava Izvajalec preda Naročniku ob o. pred predajo mostnega žerjava Naročniku.
[bookmark: _Toc389037811][bookmark: _Toc389038668]Program uvajanja Naročnika za delo z mostnim žerjavom
Program uvajanja naj bo izdelan na osnovi navodil za obratovanje, upravljanje in vzdrževanje žerjava in naj vsebuje praktične demonstracije postopkov upravljanja in vzdrževanja žerjava. 
Načeloma se bo uvajanje izvajalo na terenu po zaključeni montaži žerjava, lahko pa tudi že v fazi izdelave opreme, če bo Izvajalec del ocenil, da določenega postopka ne more dovolj dobro prikazati na terenu.
Programu morajo biti priloženi ustrezni tehnični dokumenti z opisi in navodili, ki bodo osebju Naročnika omogočali, da se čim bolj seznani s postopki upravljanja, obratovanja in vzdrževanja žerjava.
[bookmark: _Toc389037812][bookmark: _Toc389038669]Kontrolna in matična knjiga žerjava
Kontrolna in matična knjiga morata biti dostavljena naročniku pred pregledom mostnega žerjava s strani pooblaščene inštitucije in morata biti izpolnjeni skladno z predpisano zakonodajo.
[bookmark: _Toc389037813][bookmark: _Toc389038670]Programska oprema krmilnika ter frekvenčnih pretvornikov
Na elektronskem mediju naj se nahaja programska oprema frekvenčnih pretvornikov z vsemi parametri za vsak frekvenčni pretvornik posebej ter programska oprema krmilnika, če je le-ta uporabljen. 
[bookmark: _Toc389037814][bookmark: _Toc389038671]Prospekti s tehničnimi podatki
Za opremo, ki bo vgrajena na žerjav in bo kupljena na tržišču, mora izbrani Izvajalec Naročniku predati prospekte s tehničnimi podatki, ki so v slovenskem jeziku.
Ti prospekti naj vsebujejo tehnične opise opreme, karakteristike in zmogljivosti opreme, pogoje za vgradnjo, itd. 
V prospektih naj bo označen tip in kataloška številka opreme, ki bo vgrajena na žerjavu.

[bookmark: _Toc263073896][bookmark: _Toc389037815][bookmark: _Toc389038672][bookmark: _Toc61257508][bookmark: _Toc61257657][bookmark: _Toc63853175]Pregled tehnične dokumentacije
Izbrani Izvajalec je dolžan tehnično dokumentacijo pošiljati Naročniku v pregled.
Postopek pregleda dokumentacije s strani Naročnika izdelovalca dokumentacije ne odvezuje od njegove odgovornosti, kot projektanta oz. proizvajalca žerjava. 
Pri postopku pregleda dokumentacije Naročnik preveri ali je Izvajalec pri projektiranju, konstruiranju in razpisih materiala za nov žerjav upošteval zahteve iz razpisne dokumentacije in iz ostalih pogodbenih določil ali pa proizvajalcu predlaga spremembe, za katere smatra, da bi jih glede na izkušnje z obratovanjem in vzdrževanjem obstoječih žerjavov bilo smiselno upoštevati. 
Izvajalec lahko pripombe Naročnika upošteva ali pa ne upošteva, kar je predmet tehničnega in pogodbenega usklajevanja med obema pogodbenima partnerjema.
[bookmark: _Toc389037816][bookmark: _Toc389038673]Postopek pregleda dokumentacije
Izvajalec pošilja Naročniku v pregled po dve kopiji dokumentacije.
Ena kopija pregledane dokumentacije se vrne Izvajalcu z oznako “Potrjeno”, “Potrjeno z označenimi popravki”, ali “Nepotrjeno - vrnjeno v popravo”.
Dokumentacija, ki dobi oznako “Potrjeno”, je bila pregledana in potrjena brez pripomb glede na skladnost z zahtevami predmetne razpisne dokumentacije in ostalih pogodbenih določil. 
Dokumentacija označena s “Potrjeno z označenimi popravki” je bila pregledana, vendar so bile pri pregledu ugotovljena manjša odstopanja od razpisne dokumentacije oz. projektantu predlagane manjše spremembe.
Dokumentacija označena s  “Potrjeno” ali “Potrjeno z označenimi popravki” dovoljuje Izvajalcu, da nadaljuje z nadaljnjim konstruiranjem oziroma izdelavo opreme, s tem, da upošteva popravke oz. pripombe. 
Kljub temu mora Izvajalec dokumentacijo označeno z “Potrjeno z označenimi popravki” čim prej popraviti in jo ponovno v dveh izvodih poslati Naročniku v pregled.

Dokumentacija, označena z “Nepotrjeno – vrnjeno v popravo”, je bila pregledana, vendar so bile pri tem ugotovljena večja odstopanja oz. nepravilnosti, ki Izvajalcu ne dovoljujejo nadaljevanje konstruiranja oz. izdelave opreme po tej dokumentaciji.
Izvajalec mora v tem primeru to dokumentacijo nemudoma popraviti in jo ponovno v dveh izvodih poslati Naročniku v pregled.
Dokumentacijo, ki je pridobila status »Potrjeno«, mora Izvajalec del nemudoma poslati Naročniku v 3 kopijah, označenih z žigom »Za izvedbo«.
Vsaka revizija mora biti v glavi dokumenta označena s številko, datumom in vsebino spremembe oz. popravka. Popravki morajo biti vidno označeni tudi v dokumentu.
[bookmark: _Toc263073897][bookmark: _Toc376956215][bookmark: _Toc389037817][bookmark: _Toc389038674]Roki predaje tehnične dokumentacije
Izvajalec je dolžan Naročniku predajati v pregled in usklajevanje spodaj navedene dokumente v naslednjih terminih:
V petnajstih (15) dneh po podpisu pogodbe:
· seznam dokumentacije
· terminski plan izdelave in montaže
· preliminarni plan kontrole kvalitete
· preliminarne dimenzijske risbe žerjava in glavnih delov
· preliminarni seznam električnih porabnikov in motorjev
Pred pričetkom tovarniške izdelave opreme oziroma naročila kupljene opreme
· končni plan kontrole kvalitete
· delavniške risbe opreme
· sestavne risbe žerjava in sklopov 
· prospekte s tehničnimi podatki za kupljeno opremo
· sezname vgrajene opreme
· tokovne sheme, enopolne sheme, ….
· sezname energetskih in signalnih kablov
· program usposabljanja osebja Naročnika
V petnajstih (15) dneh pred začetkom montaže na terenu
· navodilo za transport in montažo žerjava na objektu
· program preizkušanja žerjava
Do zaključka montaže oz. pred testiranjem opreme:
· preliminarna navodila za upravljanje in vzdrževanje
· preliminarna knjiga zagotavljanja kvalitete
· preliminarna dokumentacija PID
· kontrolna in matična knjiga žerjava
Pred predajo žerjava:
· končna navodila za upravljanje in vzdrževanje
· končna dokumentacija PID
· končna knjiga dokazne dokumentacije

[bookmark: _Toc263073883][bookmark: _Toc376956216][bookmark: _Toc389037818][bookmark: _Toc389038675][bookmark: _Toc61257509][bookmark: _Toc61257658][bookmark: _Toc63853176][bookmark: _Toc263073885][bookmark: _Toc263073886]Projektiranje in kriteriji za projektiranje
[bookmark: _Toc263073884][bookmark: _Toc389037819][bookmark: _Toc389038676]Obremenitve žerjava in pristaniške mere žerjava
Skupne obremenitve mostnega žerjava na žerjavno progo morajo biti manjše ali enake obremenitvam obstoječega mostnega žerjava. Pri tem je računati, da je skupna masa obstoječega mostnega žerjava cca 2190 kg. Prav tako morajo pristaniške mere žerjava ostati enake oz. se lahko dosegi žerjava povečajo vendar le v dogovorom z naročnikom.
[bookmark: _Toc376956217][bookmark: _Toc389037820][bookmark: _Toc389038677]Okoljska izpostava žerjava
Mostni žerjav je lociran montažni dvorani HE Mariborski otok. Žerjav obratuje v temperaturnem okolju v razponu temperature od -5 do + 350 C. Ocenjujemo, da je okoljska izpostava žerjava C2 / C3 po ISO 12944-2 
[bookmark: _Toc376956218][bookmark: _Toc389037821][bookmark: _Toc389038678]Hrup in vibracije
Hrup
Zračni pritisk merjen v skladu z ISO 3746 med obratovanjem žerjava na oddaljenosti 1 m od izvora hrupa naj ne presega 85 db.
Vibracije
V vseh primerih obratovanja nivo vibracij rotirajočih delov ne sme preseči maksimalnih dovoljenih vrednosti za cono A po ISO 10816-1 razred IV. Najnižja lastna frekvenca konstrukcije žerjava mora biti večja od 0,7 Hz.
[bookmark: _Toc263073887][bookmark: _Toc389037822][bookmark: _Toc389038679]Klasifikacija opreme
Pri projektiranju strojne in elektro opreme žerjava je prvenstveno upoštevati predpise FEM 
(European fedretaion of materials handling FEM – skupina Cranes & Lifting Equipment) in 
sicer FEM 1001 – 1998: Rules for the design of hoisting appliances. Klasifikacija mostnega žerjava: A2,Q2,U2,E2 po FEM 1.001
[bookmark: _Toc263073888][bookmark: _Toc389037823][bookmark: _Toc389038680]Predpisi in standardi
Zahtevano je, da se pri projektiranju, izdelavi in montaži mostnega žerjava poleg zgoraj navedenega standarda FEM 1001 upoštevajo zakoni, pravilniki, standardi in drugi predpisi veljavni v republiki Sloveniji in sicer;
· Pravilnik o splošnih ukrepih in normativih varstva pri delu z dvigali (Ur.list SFRJ št. 30/69)
· Zakon o varnosti in zdravju pri delu (Uradni list RS št. 56/99)
· Pravilnik o varnosti strojev (Uradni list RS št. 25/2006)
· Pravilnik o varnosti in zdravju pri uporabi delovne opreme (Uradni list RS št. 101/2004)
· Pravilnik o osebni varnostni opremi, ki jo delavci uporabljajo pri delu (Uradni list RS št. 89/99)
· Odredba o osebni varovalni opremi (Uradni list RS št. 97/2000)
· Pravilnik o varnostnih znakih (Uradni list RS št. 89/99)
· Uredba o zagotavljanju varnosti in zdravja pri delu na začasnih in premičnih gradbiščih (Uradni list RS št. 83/2005)
· Uredba o ravnanju z odpadki (Uradni list RS št. 34/2008)
· Smernice za elektrotehniko (89/392/EEC, 73/23/EEC, 89/336/EEC)
· Pravilnik o zaščiti stavb pred delovanjem strele (Ur.l. RS, št. 28/2009).
Poleg zgoraj navedenih predpisov, pravilnikov, uredb in zakonov je potrebno za določeno opremo upoštevati še druge veljavne standarde, ki so navedeni v tem razpisu ali jih bo predlagal ponudnik v njegovi ponudbi.
V kolikor za opremo ni na razpolago nobenega standarda ali pravilnika, je potrebno opremo projektirati, izdelati in montirati v skladi s splošno veljavno tehnično prakso.
[bookmark: _Toc263073889][bookmark: _Toc389037824][bookmark: _Toc389038681]Zanesljivost in varnost
Izvajalec je odgovoren, da bo obratovanje z žerjavom varno in zanesljivo. Mehanizem za vožnjo in dvig na žerjavu morajo biti opremljeni z električno krmiljenimi zavorami.

Zavore morajo biti krmiljene tako, da vsak izpad napetosti za napajanje elektromotorjev povzroči takojšnje aktiviranje zavore.

Žerjav naj bo minimalno opremljen z naslednjimi varnostnimi napravami:
· končnimi stikali za vse pomike in dvig
· preobremenilnim stikalom za dvig
· termično zaščito za vse elektromotorje
· z gumbom za izklop v sili
· z zavorami za pogone
[bookmark: _Toc389037800][bookmark: _Toc389038657][bookmark: _Toc61257510][bookmark: _Toc61257659][bookmark: _Toc63853177][bookmark: _Toc389037825][bookmark: _Toc389038682]Demontaža obstoječega mostnega žerjava
Izvajalec bo moral v sklopu izdelave novega mostnega žerjava demontirati in odstraniti obstoječa mostna žerjava. Obstoječa mostna žerjava se nahaja v montažni dvorani HE Mariborski otok.
Mostna žerjava bo izvajalec del moral razstaviti na sklope (transportne mere), ter jih odstraniti iz montažne dvorane. V namen dvigovanja posameznih sestavnih delov starih žerjavov, bo naročnik izvajalcu dal na razpolago portalni žerjav 140t (dvig iz montažne dvorane in prenos do mesta raztovora).
Obstoječa stara mostna žerjava, se bosta transportiral na deponijo (naročnik bo določil mesto odlaganja demontiranih žerjavov) , katera se bo nahajala znotraj objekta HE Mariborski otok. Določene komponente bo naročnik zadržal zase, katere bo izvajalec del transportiral na mesto, ki ga bo določil naročnik.

[bookmark: _Toc61257511][bookmark: _Toc61257660][bookmark: _Toc63853178]Izdelava, dobava in montaža novega žerjava
[bookmark: _Toc389037826][bookmark: _Toc389038683][bookmark: _Toc61257512][bookmark: _Toc61257661][bookmark: _Toc63853179]Osnovni popisi obsega dobave in montaže novega mostnega žerjava
V tem poglavju so navedeni osnovni popisi, ki jih mora izvajalec vključiti v obseg dobave in montaže novega mostnega žerjava. Popis dobav ter ostale zahteve podane v tej specifikaciji se tako ne morejo smatrati kot specifikacija vseh detajlov.

Vse potrebne meritve za izdelavno novega mostnega žerjava mora izvesti izvajalec sam. 

Obseg dobave mora izvajalec prilagoditi konceptu naprave. Izvajalec je dolžan dobaviti celotno opremo mostnega žerjava, da bo kot celota deloval funkcionalno, varno, zanesljivo in bo skladna z veljavnimi predpisi. 
Specifikacije in zahteve navedene v predmetni razpisni dokumentaciji se ne smejo smatrati kot omejitev. Izvajalec del mora izvesti v okviru pogodbene cene tudi vse ostale storitve, ki iz kakršnega koli razloga v razpisni dokumentaciji niso navedene, če so le te bistvenega pomena za kontinuirano, zanesljivo in varno obratovanje opreme. 
V obsegu pogodbe je potrebno dobaviti 1 kos mostnega žerjava z vso pripadajočo pogonsko in dvižno opremo žerjava, ki sestavlja most žerjava s pogonskimi vozički in mačko z dvižnim vitlom dviga 3,2t.

Naročnik bo izvajalcu del v fazi montaže mostnega žerjava na samem objektu dal na razpolago portalni žerjav 140t. Montažna dela bodo minimalno zajemala:
· spust kovinske konstrukcije mostnega žerjava v montažno dvorano
· namestitev mostnega žerjava na žerjavno progo
· montaža strojne opreme mostnega žerjava, ki ni bila montirana v sami tovarni
· montaža elektro opreme mostnega žerjava, ki ni bila montirana v sami tovarni
· montaža drsnih napajalnih vodov

[bookmark: _Toc263073881][bookmark: _Toc389037827][bookmark: _Toc389038684][bookmark: _Toc61257513][bookmark: _Toc61257662][bookmark: _Toc63853180]Tehnični podatki
	Tip
	Mostni žerjav 3,2t 

	Nosilnost glavnega kavlja
	3,2t

	Razpon žerjava
	12m

	Višina dviganja glavnega kavlja
	9 m

	Hitrost dviga 3,2t
	0 - 7 m/min

	Hitrost vožnje mačke
	0 - 20m/min

	Hitrost vožnje žerjava
	0 - 25m/min


[bookmark: _Toc389037836][bookmark: _Toc389038693]
[bookmark: _Toc61257514][bookmark: _Toc61257663][bookmark: _Toc63853181]Opis in splošne zahteve
Mostni žerjav se bo v glavnem uporabljal za dvigovanje in transport bremen pri vzdrževanju energetske opreme elektrarne v prostorih montažne dvorane, kjer bo nameščen. Uporaba žerjava je občasna z večjimi časovnimi presledki brez obratovanja.

[bookmark: _Toc389037837][bookmark: _Toc389038694]Nosilna mostna konstrukcija
Nosilni deli mosta so varjene konstrukcije in so izdelani iz konstrukcijskega jekla. Konstrukcija mosta je eno nosilčne izvedbe in mora biti robustna in dimenzionirana na maksimalne obremenitve.
Protikorozijska zaščita vseh delov nosilne konstrukcije žerjava mora biti izvedena do končnih premazov že v tovarni proizvajalca. Na objektu je dovoljeno samo popravilo poškodb.

Dvižno vitlo 3,2t z mačko
[bookmark: _Toc389037840][bookmark: _Toc389038697]Dvig 3,2t in vožnja mačke se izvede z namestitvijo vitle, ki ima tovarniško nameščena elektromotorja za pogon vožnje mačke in dviga. Dvižno vitlo in mačka morata biti izvedena kot celota (dvižno vitlo z voznim pogonom za dvigovanje bremen vso pripadajočo opremo kot so motor, reduktor, kolesa, zavore, jekleno vrvi, škripčnik, kavelj itd.). Kavelj mora imeti prigrajeno varovalo, ki preprečuje snetje bremena (DIN EN 1677-2).
Pogon dviga se izvede z asinhronskim motorjem s prigrajenim frekvenčnim pretvornikom. Omogočene naj bodo vsaj tri stopnje hitrosti dviga.
Vožnja mačka naj bo izvedena preko elekromotorja, ki ima prigrajen frekvenčni pretvornik. Omogočene naj bodo vsaj tri stopnje hitrosti vožnje mačka.
Mačka za vožnjo in dvig sta električno povezana z dovodom preko zložljivega ploščatega kabla in drsnega voda. (drsni vod je del dobave).
Na pogonu ali pogonski osi dviga 3,2t mora biti nameščena elektromagnetna zavora. V primeru izpada napetosti se mora zavora brez prisotne električne energije takoj aktivirati in zaustaviti pogon.
Dvig 3,2t mora biti opremljen s končnimi stikali za omejitev zgornje in spodnje lege kavlja ter vožnje mačka.
Dobavi se naj električno dvižno vitlo proizvajalca Stahl, Swf ali enakovredno.
Pogon vožnje mostu 
Pogon vožnje žerjava se izvede preko dveh pogonskih vozičkov, ki sta gnana preko reduktorjev z elektromotorjema. Pogon vožnje mostu je izveden na levi in desni strani mostnega žerjava (v enem pogonskem vozičku imamo eno gnano in pogonsko kolo). 
Vožnja žerjava naj bo izvedena z dvema elektromotorjema, ki sta frekvenčno regulirana. Elektromotorja se napajata preko svojega frekvenčnega pretvornika. Omogočene naj bodo vsaj tri stopnje hitrosti vožnje mačka.
Na pogonu ali pogonski osi vožnje žerjava mora biti nameščena elektromagnetna zavora, ki je krmiljena iz frekvenčnega pretvornika. V primeru izpada napetosti se mora zavora brez prisotne električne energije takoj aktivirati in zaustaviti pogon.

Vsi kabli morajo biti finožični in opleteni. Vožnja žerjava mora biti opremljena s končnimi stikali, ki označujejo konec žerjavne proge. Pogon tekalnih koles z odprtimi zobniki ni dovoljen.
Tekalna kolesa
Izvedba pogona mostu je izvedena z štirimi tekalnimi kolesi od katerih sta dve pogonski in gnani ; tekalna kolesa morajo (pogonsko in gnano) izvedena z kolesnimi venci (vodilnim robom), ki morajo preprečiti možnost zdrsa mostu iz žerjavne proge. Tekalna površina koles mora biti kaljena po zato predpisanih standardih (zadostna globina kaljenja tekalne površine koles z zahtevano trdoto).
Tekalna kolesa naj bodo izdelana s vodilnim robom iz visoko kvalitetnega jekla v skladu z DIN 17200 ali podobnim in termično obdelana.
Pri izračunu in dimenzioniranju tekalnih koles mostnega žerjava je potrebno upoštevati obliko in dimenzije obstoječe tirnice z možnostjo zamenjave tirnice na sistem Gantrex. Ne sme se preseči kolesni pritisk, ki ga trenutno povzročajo obstoječa tekalna kolesa. 

[bookmark: _Toc389037833][bookmark: _Toc389038690]Opreme za zaščito in varnost delovanja žerjava
Opreme za zaščito in varnost delovanja žerjava naj vključuje zaščito dviga pred preobremenitvijo, končna stikala in mehanske omejitve za gibanje mostu, mačke in dvižnega mehanizma ,termično zaščito elektromotorjev, gumbe za zaustavitev v sili, itd.

[bookmark: _Toc252441126][bookmark: _Toc389037835][bookmark: _Toc389038692]Protikorozijska zaščita
V obsegu izvedbe protikorozijske zaščite žerjava je predvidena dobava premaznih materialov, priprava površin in izvedba premazov. Vsa oprema se protikorozijsko zaščiti že v tovarni Izvajalca. Na objektu je predvideno popravilo poškodb in izvedba zaključnega dekorativnega premaza po potrebi. Zahteve za izvedbo protikorozijske zaščite so navedene v točki 5.4.6.

[bookmark: _Toc389037841][bookmark: _Toc389038698]Odbijači
Za preprečitev iztirjenja portala in mačk žerjava je potrebno krajne lege žerjavnih tirnic opremiti z odbijači. Prvenstveno naj se uporabijo vzmetni odbijači. Posebno pozornost je posvetiti odbijačem na mostu, ki morajo biti na višini obstoječih štoperjev žerjavne proge.

[bookmark: _Toc389037842][bookmark: _Toc389038699]Krmiljenje in napajanje žerjava
Napajanje žerjava je izvedeno preko drsnega voda in odjemalca. Dobavi se nov drsni vod in odjemalec. Prav tako se dobavi se nova omara z glavnim stikalom, ki se priključi na obstoječi dovod. 
Krmiljenje žerjava je izvedeno daljinsko preko radijskih komand, ter preko žično povezane tastature, ki jo je mogoče priključiti namesto daljinskih komand. Pogone dvižnega mehanizma in vožnje mačkov ter mostu poganjamo z elektromotorji. Dvižni mehanizem naj bodo opremljeni z zaščito proti preobremenitvi, ki mora pogon izklopiti pri 10 % preobremenitvi.
Komande
Žerjav se lahko upravlja s pomočjo:
· radijskih komand
· žično povezane tastature
Na tastaturi naj se nahajajo naslednji elementi za upravljanje: tipka za vklop glavnega odklopnika, tipka za izklop v sili, križno - krmilno stikalo za dvig, križno krmilno stikalo za vožnjo mačka in vožnjo žerjava. Žično povezana tastatura služi kot alternativa radijskim komandam, v primeru okvare le-teh.
S pomočjo radijskih komand in žično povezane tastature mora biti omogočeno upravljanje celotnega žerjava. Upravlja se dvig, vožnja mačka ter vožnja mostu. Za radijske komande se priporočata proizvajalca HBC Radiomatic ali Hetronic. 
Merilnik obtežbe
Glavni dvigi mora biti opremljeni z merilnikom obtežbe in zaščito pred obremenitvijo (pogon izklopiti pri 10 % preobremenitvi). V primeru preobremenitve mora naprava preprečiti možnost nadaljnjega dviganja ter signalizirati preobremenitev. Vrednost trenutne obremenitve naj bo prikazana na panelu, ki je nameščen na žerjavu na vidnem mestu. 
[bookmark: _Toc389037843][bookmark: _Toc389038700]Dodatna oprema žerjava
Žerjav naj bo dodatno opremljen z hupo, opozorilnimi oznakami in napisnimi tablami in prikazovalnikom obtežbe z digitalnim dispejem.

[bookmark: _Toc61257515][bookmark: _Toc61257664][bookmark: _Toc63853182]Kontrola kvalitete, prevzemi, preizkušanje in uvajanja
V obsegu Izvajalca del je izvedba vseh kontrol kvalitete, prevzemov, preizkušanj in uvajanja naročnikovega osebja med proizvodnjo, tovarniško montažo, montažo na terenu, preizkušanjem in poskusnim obratovanjem, z namenom dokazati ustreznost opreme predpisom, standardom in zahtevam te razpisne dokumentacije, da se zagotovi zanesljivo in varno obratovanje opreme in žerjava kot celote.
Detajlni obseg te storitve je razviden iz točke 5. tega razpisa.
[bookmark: _Toc389037862][bookmark: _Toc389038719][bookmark: _Toc61257516][bookmark: _Toc61257665][bookmark: _Toc63853183]Transport opreme
V obseg dobave mostnega žerjava je vključen transport vse opreme navedene v tem razpisu na objekt HE Mariborski otok.

[bookmark: _Toc376956220][bookmark: _Toc389037844][bookmark: _Toc389038701][bookmark: _Toc61257517][bookmark: _Toc61257666][bookmark: _Toc63853184]Posebne tehnične zahteve za izdelavo novega mostnega žerjava
[bookmark: _Toc376956226][bookmark: _Toc389037847][bookmark: _Toc389038704][bookmark: _Toc61257518][bookmark: _Toc61257667][bookmark: _Toc63853185]Razstavljive zveze
Pri sestavi mostnega žerjava se ne smejo uporabljati zveze z krčnim nasedom.
[bookmark: _Toc376956227][bookmark: _Toc389037848][bookmark: _Toc389038705][bookmark: _Toc61257519][bookmark: _Toc61257668][bookmark: _Toc63853186]Reduktorji
Vsi reduktorji naj bodo zaprtega tipa. Polžasti reduktorji in pogoni z zunanjimi odprtimi zobniki niso dovoljeni. Za vležajenja gredi naj se uporabijo kotalni ležaji. 
[bookmark: _Toc376956229][bookmark: _Toc389037850][bookmark: _Toc389038707][bookmark: _Toc61257520][bookmark: _Toc61257669][bookmark: _Toc63853187]Ležaji
Uporabijo se lahko le kvalitetni kotalni ležaji mazani z oljno kopeljo ali z mastjo (SKF ali FAG). Prednostno naj se uporabljajo kotalni samo nastavljivi ležaji.
[bookmark: _Toc376956230][bookmark: _Toc389037851][bookmark: _Toc389038708][bookmark: _Toc61257521][bookmark: _Toc61257670][bookmark: _Toc63853188]Vijačni material
Za vse vijačne zveze naj se uporabi metrični vijačni material, izdelan po standardih DIN iz jekla minimalne kvalitete 8.8. in ustrezno protikorozijsko zaščiten (galvaniziran, vroče cinkan,..). 
[bookmark: _Toc376956232][bookmark: _Toc389037853][bookmark: _Toc389038710][bookmark: _Toc61257522][bookmark: _Toc61257671][bookmark: _Toc63853189]Ograje in lestve
Ograje in lestve, prijemala vključno s pritrdilnim materialom naj bodo izdelani iz konstrukcijskega jekla in vroče cinkano. Vsi ti elementi so na osnovno nosilno konstrukcijo žerjava ali betonsko konstrukcijo privijačeni ali pritrjeni z drugo razstavljivo zvezo. Za dostop na žerjav so predvidene lestve z hrbtobranom ali drsnim vodom privijačene v betonsko konstrukcijo zgradbe. Vse ograje in lestve morajo biti izdelane skladno z veljavno zakonodajo in standardi.
[bookmark: _Toc376956233][bookmark: _Toc389037854][bookmark: _Toc389038711][bookmark: _Toc61257523][bookmark: _Toc61257672][bookmark: _Toc63853190]Protikorozijska zaščita 
Za protikorozijsko zaščito žerjava je predviden protikorozijska zaščita stopnje C3. epoksi poliuretanski sistem zaščite v skupni debelini 260μm in življenjsko dobo vsaj 15 let.

Vsa jeklena konstrukcija in oprema se v celoti zaščiti v delavnici. Poškodbe premaznega sistema po montaži se lokalno popravijo. V primeru, da obseg poškodb sistema zaščite presega 5% posameznih zaključenih površin je nanjo potrebno izvesti dodaten 100% dekorativni nanos.

»Naročnik si pridržuje pravico zahtevati dodaten 100% dekorativni nanos z vsemi za končno kvaliteto potrebnimi pripravljalnimi deli v primeru, ko obseg poškodb na posamezni zaključeni površini presega 5%, na stroške Izvajalca«.

Izvedba v delavnici: 
· peskanje površin do stopnje Sa 2½ ( ISO 8501-1 : 2007 )
· odpraševanje 
· 1x nanos epoksi temelja bogatega s cinkom, nominalna debelina suhega filma 60μm (npr.Sikacor Zinc R, Hempadur Avantguard 750 …) 
· 1x nanos epoksi vmesnega premaza z železovim luskavcem (»miox«), nominalna debelina suhega filma, 120μm (npr.Sikacor EG1, Hempadur 15570) 
· 1x zaključni nanos poliuretanskega pokrivnega premaza v RAL ……, nominalna debelina suhega filma, 80μm (npr.Sikacor EG5 , Hempathane 55610) 
Po montaži :
V koliko pride do poškodb PKZ zaščite v času montaže mostnega žerjava, je potrebno poškodbe sanirati (sanacija poškodb PKZ mora doseči stopnjo C3).
· eventualno potrebna zaščita občutljive opreme in razmaščevanje 
· lokalno strojno čiščenje poškodb z blasterjem do stopnje Sa 2½ (ISO 8501-1:2007).
· čiščenje ( razmaščevanje ) in odpraševanje 
· 2 x lokalni nanos epoksi premaza tolerantnega na ne peskano podlago, nominalna skupna debelina suhega filma 180μm (npr.2 x Sika Poxicolor primer HE , 2 x Hempadur 15570 ) 
· 1 x zaključni PUR premaz v DSF 60 μm

Dvižne naprave, ki se nahajajo znotraj objekta predvsem mostni žerjavi (konstrukcije mostnih žerjavov) se izvedejo oz. obnovijo z končnimi premazi, ki so trenutno nameščeni. Za ostale komponente se uporabijo:
· konstrukcija obstoječi RAL (siva RAL 9006)
· reduktorje (oker ali v barvi elektromotorjev)
· tekalna kolesa (rdeča RAL 3001)
· kabine (bele ali siva RAL 9006)
· kavlje (rumeni z črno označbo – standard)

Dvižne naprave, ki se nabavljajo kot kupljenec (stenska konzolna dvigala itd.) ostanejo v barvah proizvajalca dvižne naprave.
[bookmark: _Toc389037861][bookmark: _Toc389038718][bookmark: _Toc61257524][bookmark: _Toc61257673][bookmark: _Toc63853191]Elektromagnetna združljivost
Vsa elektro oprema mora biti v skladu s slovenskim pravilnikom o elektromagnetni združljivosti (EMC) s pripadajočimi podzakonskimi akti. Upoštevati je potrebno tudi mednarodne standarde (EN, IEC 61000), ki obravnavajo problematiko elektromagnetne združljivosti. 
Vgrajene naprave ne smejo povzročati prekomernih elektromagnetnih motenj ter morajo biti odporne proti takim motnjam.
[bookmark: _Toc63853192][bookmark: _Toc389037863][bookmark: _Toc389038720][bookmark: _Toc61257525][bookmark: _Toc61257674]Ostale posebne zahteve pri izdelavi novega mostnega žerjava 
Izvajalec mora pri izvedbi storitev upoštevati naslednje:
· dela izvajati v skladu s tehničnimi predpisi in standardi veljavnimi v RS
· dela na objektu izvajati v skladu z zakoni, pravilniki in odredbami s področja varnosti in zdravja pri delu, požarne varnosti in varovanja okolja
· zavarovati opremo in delavce na objektu
· urediti delovišče na objektu v skladu z odredbo za delo na začasnih premičnih gradbiščih
· odstraniti odpadke z objekta
· uporabljati brezhibno orodje in naprave, pregledane v rokih
· zagotoviti montažne priprave, ploščadi in odre potrebne za montažo na terenu
· zagotoviti merilne naprave in instrumente za preizkušanje in testiranje opreme na objektu
· zagotoviti uteži za izvedbo bremenskih preizkusov
· zagotoviti pooblaščeno inštitucijo za pregled žerjava in od nje pridobiti potrdilo o pregledu in preizkusu delovne opreme
· dela izvajati v z naročnikom dogovorjenem delovnem času (med delovniki od 7:00 do 15:00)
· 
[bookmark: _Toc61257526][bookmark: _Toc61257675][bookmark: _Toc63853193][bookmark: _Toc252441132][bookmark: _Toc263073901][bookmark: _Toc389037864][bookmark: _Toc389038721]Kontrola kvalitete, prevzemi, Nastavitve IN preizkušanje 
[bookmark: _Toc263073902][bookmark: _Toc389037865][bookmark: _Toc389038722][bookmark: _Toc61257527][bookmark: _Toc61257676][bookmark: _Toc63853194]Splošno
Poglavje obravnava pogoje in zahteve za preglede in kontrole materiala, opreme in izvedbe storitev med proizvodnjo, tovarniško montažo, montažo na terenu, preizkušanjem in poskusnim obratovanjem, z namenom dokazati ustreznost opreme predpisom, standardom in zahtevam te razpisne dokumentacije, da se zagotovi zanesljivo in varno obratovanje opreme in žerjava kot celote.
Naročnik bo za izvajanje postopkov kontrole kvalitete opreme pri Izvajalcu in njegovih Podizvajalcih za vse faze izdelave žerjava imenoval enega ali več kontrolorjev kvalitete.
Vse kontrole, prevzemi in testiranja morajo biti Naročniku pravočasno javljeni, minimalno pa 3 (tri) dni pred izvedbo.
Naročnik si pridržuje pravico, da lahko ob razumnem času, brez napovedi izvede pregled izdelave opreme v prostorih izvajalca ali dobavitelja opreme.
Vso potrebno opremo, naprave, standarde in instrumente za izvedbo kontrol mora zagotoviti Izvajalec oz. Dobavitelj opreme. Merilna oprema mora biti umerjena ter opremljena z ustreznim veljavnim certifikatom. 
Če po izvedenih preizkusih katerekoli opreme Naročnik ugotovi, da je takšna oprema ali njen del pomanjkljiv ali ni v skladu s tehničnimi pogoji razpisa, standardi ali predpisi, lahko omenjeno opremo ali njen del zavrne. O tem v primernem času pisno obvesti Izvajalca del in navede vzroke zavrnitve.
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V smislu zagotavljanja in kontrole kvalitete (QA/QC) je izbrani dobavitelj dolžan pred pričetkom izdelave opreme Naročniku predložiti detajlni plan kontrole kvalitete za izdelavo in testiranja materialov in opreme v tovarni ter za montažna dela in testiranja, ki se bodo izvajala na objektu. 
Vsak kontrolni postopek naveden v planu naj bo minimalno opremljen z naslednjimi podatki:
· naziv kontrolnega postopka
· številka risbe, na katero se kontrolni postopek sklicuje
· predpis ali standard, po katerem se izvaja kontrolni postopek
· dovoljena odstopanja
· številka poročila izvedenega kontrolnega postopka

Naročnik bo plan pregledal in v njem označil kontrolne postopke, pri katerih bo prisoten predstavnik Naročnika oz. njegov kontrolor kakovosti.
Načeloma bo kontrolor kakovosti prisoten najmanj pri naslednjih kontrolah;
· neporušne preiskave pomembnih zvarov nosilne jeklene konstrukcije
· neporušne preiskave in dimenzije tekalnih kolesih
· poizkusne tovarniške sestave in testiranja opreme
· kontrola glavnih dimenzij nosilne konstrukcije
· kontrola izvedbe protikorozijske zaščite nosilne jeklene konstrukcije v tovarni in na terenu (stopnja peskanja, debelina premazov, oprijem premazov)
· kontrola montaže na terenu 
· testiranja na terenu

Za izvedbo zahtevnejših in obsežnejših pregledov, preizkusov ali testiranj, bo moral izvajalec izdelati posebne programe in jih v primernem času še pred izvedbo preizkusa poslati naročniku v pregled. Naročnik bo že v planu kontrole kvalitete označil kontrolne postopke, za katere bo izvajalec moral izdelati te programe, najmanj pa za izvedbo testiranj opreme pri poizkusni tovarniški sestavi sklopov in za testiranje žerjava po montaži na terenu.
Pri izdelavi plana zagotavljanja kvalitete materiala, opreme in storitev mora Dobavitelj računati z naslednjimi kontrolnimi postopki:
Vizualni pregledi:
· V skladu s potrjenimi risbami in pisnimi navodili
· V skladu s standardi ali priporočili
Dimenzijska kontrola:
· V skladu s potrjenimi risbami in pisnimi navodili
· V skladu s standardi ali priporočili
Preizkusi funkcionalnosti:
· V skladu s potrjenimi risbami in pisnimi navodili
· V skladu s standardi ali priporočili
· V skladu z dodatnimi zahtevami Naročnika
Kontrola zvarov:
· V skladu z EN 729 in EN 287
· Kriterij sprejemljivosti razred C po SIST EN ISO 5817 ali razred 2 po EN 12517
Kontrola izvedbe protikorozijske zaščite
· Glej točko 5.4.6. tega razpisa.
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Za vsak izveden preizkus, meritev ali prevzem je izvajalec del dolžan izdelati poročilo. V poročilu mora biti navedeno najmanj;
· predmet kontrole
· merska skica, risba ali standard po katerem je bila izvedena kontrola
· izmerjena vrednost
· dovoljeno odstopanje
· datum izvajanja meritve
· merilno orodje za izvedbo meritve
· klimatski pogoji pri izvedbi meritve
· ime in priimek izvajalca merjenja
· ime in priimek kontrolorja kakovosti Naročnika

Poročila se Naročniku predajo v dokazni dokumentaciji.
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Vsi uporabljeni materiali morajo biti izdelani in preizkušeni v skladu z veljavnimi standardi, ter certificirani v skladu z EN 10204.
Naročnik ima pravico zahtevati dodatne ateste, ki bi bili potrebni za ugotavljanje primernosti materialov.
Materiali za nosilne dele jeklene konstrukcije in druge obremenjene dele morajo imeti najmanj delavniški atest v skladu z EN 10204 .
Vse pločevine za izdelavo obremenjenih delov konstrukcij morajo biti preverjene na dvoplastnost materiala v skladu z EN 10164.
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Med izdelavo posameznih delov opreme se bodo v tovarni Izvajalca izvajale predvsem naslednje kontrole;
· vizualne kontrole
· kontrola dimenzij 
· kontrola zvarov
· poizkusna sestava in delna kontrola funkcionalnosti sklopov
[bookmark: _Toc263073907][bookmark: _Toc389037870][bookmark: _Toc389038727][bookmark: _Toc61257532][bookmark: _Toc61257681][bookmark: _Toc63853199]Kontrola kvalitete kupljene opreme
Izvajalec po tej pogodbi je odgovoren za kvaliteto opreme njegovih pod dobaviteljev, zato mora izbirati takšne, ki imajo vpeljan učinkovit sistem zagotavljanja kvalitete.
Za kupljeno opremo, ki bo vgrajena na žerjavu, mora dobavitelj žerjava Naročniku predati ustrezno tehnično dokumentacijo, ki bo dokazovala kvaliteto in tehnične karakteristike te opreme, kot so na primer poročila tipskih preizkušanj, navodila za vgradnjo in montažo, navodila za vzdrževanje.
Vsa vgrajena oprema mora imeti oznako CE oz. priloženo izjavo o skladnosti opreme z zakonodajo. 
[bookmark: _Toc263073908][bookmark: _Toc389037871][bookmark: _Toc389038728][bookmark: _Toc61257533][bookmark: _Toc61257682][bookmark: _Toc63853200]Kontrola kvalitete montaže na terenu
V času montaže žerjava na objektu HE Mariborski otok bo predstavnik Naročnika (nadzornik del) izvajal kontrolo nad montažnimi deli v skladu s potrjeno tehnično dokumentacijo Izvajalca:
Pri izvedbi del bo nadzornik ali drug predstavnik Naročnika preverjal, ali se dela na objektu izvajajo v skladu s predpisi za zagotavljanje varnosti in zdravja pri delu na začasnih in premičnih gradbiščih in v skladu s predpisi varstva pred požarom v republiki Sloveniji.
Pri nadzoru montaže na terenu bo predstavnik Naročnika kontroliral najmanj;
· kontrola geometrije mosta, tekalnih koles mostu in druge opreme
· kontrola vijačnih spojev
· vizualna kontrola poškodb PKZ
· kontrola namestitve električne opreme
[bookmark: _Toc263073909][bookmark: _Toc389037872][bookmark: _Toc389038729][bookmark: _Toc61257534][bookmark: _Toc61257683][bookmark: _Toc63853201]Funkcionalno preizkušanje in nastavitve sestavljene opreme na terenu
Med testiranjem opreme bodo morali preizkuševalci Izvajalca tesno sodelovati s predstavniki osebja Naročnika.
Izvajalec bo moral Naročniku pred izvedbo testiranja dostaviti v pregled program preizkušanja žerjava in ostalo tehnično dokumentacijo.
Vsa oprema za izvedbo testiranj vključno z utežmi za testiranje žerjava z bremenom je v obsegu Izvajalca, ki mora po zaključku testiranj opremo pospraviti in odpeljati z objekta.
Testiranje opreme se lahko prične po zapisniško ugotovljeni zaključeni montaži opreme žerjava.
Če nadzornik Naročnika med testiranji ugotovi, da določen del opreme ne odgovarja tehničnim specifikacijam in zahtevam te razpisne dokumentacije, lahko ta del zavrne. O tem bo pisno obvestil Izvajalca v primernem času z navedbo razloga zavrnitve.
Po zapisniško ugotovljenem zaključku montaže se bodo na opremi žerjava izvedle najmanj naslednje kontrole;
[bookmark: _Toc61257535][bookmark: _Toc61257684][bookmark: _Toc63853202]Splošno
· kontrola pravilnosti sestave in montaže elektro strojne opreme
· kontrola napolnjenosti opreme z mazalnimi mediji
· vizualna kontrola tesnosti 
· kontrola kalibriranja in ožičenja
· kontrola popravila poškodb protikorozijske zaščite 

[bookmark: _Toc61257536][bookmark: _Toc61257685][bookmark: _Toc63853203]Preizkušanje opreme žerjava brez obremenitve;
· kontrola gibanj vseh pogonov vožnje in dvižnih mehanizmov
· kontrola delovanja končnih stikal
· kontrola funkcionalnosti mehanizmov vožnje in dvigov
[bookmark: _Toc61257537][bookmark: _Toc61257686][bookmark: _Toc63853204]Preizkušanje opreme pri nazivni obremenitvi
· kontrola hitrosti dvižnega mehanizma in pogonov vožnje
· meritev deformacije glavnega nosilca
· kontrola delovanja zavor
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Statični preizkus
Izvede se s 25 % preobremenitvijo dvižnega mehanizma (3,2t). Preizkus se izvaja pri mirujočem žerjavu v pozicijah, ki odgovarjajo največjim obremenitvam posameznih delov žerjava. Pri preizkusu se breme dvigne za ca 100 mm in se pusti viseti najmanj 10 minut. Med preizkusom se meri upogib nosilne konstrukcije žerjava.
Dinamični preizkus
Izvede se s 10 % preobremenitvijo dvižnega mehanizma (3,2t). Preizkus se izvaja na način, da se preizkusno breme večkrat dvigne, prenese in spusti vse dotlej, dokler se dobro ne preizkusi delovanje vseh mehanizmov, zavor in varnostnih naprav na žerjavu.
Po zaključku uspešnega preizkušanja žerjava, mora izvajalec žerjava od pooblaščene institucije v Sloveniji pridobiti potrdilo o pregledu in preizkusu delovne opreme v skladu s slovensko zakonodajo. Potrdilo vključno s poročilom pooblaščene inštitucije mora izvajalec skupaj z ostalo po tem razpisu zahtevano dokumentacijo predati naročniku.
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Uvajanje osebja Naročnika morajo izvesti izkušeni strokovnjaki Izvajalca po programu, ki ga izdela Izvajalec. 
Uvajanje se v osnovi izvede po zaključeni montaži žerjava na terenu. Del uvajanja je lahko organiziran že med izdelavo in tovarniško poizkusno sestavo opreme žerjava z namenom, da se osebje lahko seznani tudi s konstrukcijskimi detajli opreme.
[bookmark: _Toc61257540][bookmark: _Toc61257689][bookmark: _Toc63853207]Poizkusno obratovanje
Po zaključku uspešnega funkcionalnega preizkušanja nastopi poizkusno obratovanje mostnega žerjava pod nadzorom predstavnika Izvajalca. 
Poizkusno obratovanje traja neprekinjeno 30 koledarskih dni.
Po zaključku poizkusnega obratovanja se mostni žerjav pismeno preda Naročniku v obratovanje in začne teči garancijski rok.
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